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Kaišiadorių rajono savivaldybės kalbos tvarkytoja 
Šiemet sukanka šimtas metų nuo to laiko, kai lietuvių kalba pirmąkart paskelbta valstybine. Kokiu keliu teko žengti iki šio įvykio ir po jo? Kokia dabartinė situacija ir tikslai? Kur link veda tolesnis kelias? Ar norime juo eiti? 
Mokytasi ir stebėtasi
1547 m. Lietuvoje buvo tik vienas žmogus, kuris mokėjo rašyti lietuviškai… „Broliai, seserys, imkit mane ir skaitykit“,– prakalbo Martyno Mažvydo katekizmas, ir per keletą metų mokančių lietuviškai skaityti padaugėjo keliasdešimt kartų. Atsirado lietuviškas raštas, o su juo – bendrinė lietuvių kalba. Mažosios Lietuvos pastorius parodė kryptį ir po šimtmečio radosi pirmosios lietuvių kalbos gramatikos ir mūsų kalba tapo ne tik šnekamąja, anot Valstybinės kalbos komisijos pirmininko Audrio Antanaičio, virtuvės kalba. Bėgant laikui ja ėmė domėtis, tyrinėti ir vertinti pasaulio kalbininkai.
Kurta ir didžiuotasi
Po keleto šimtmečių, XIX a. antroje pusėje, iškilo pavojus – Rusijos caras nusprendė vėl išvyti lietuvių kalbą į virtuvę ir uždraudė spausdintą lietuvišką žodį. Tačiau nepavyko – su pirmaisiais lietuviškais laikraščiais prasidėjo naujas kalbos gyvavimo etapas. Po 40-ies spaudos draudimo metų ji tapo dar stipresnė: 1911 m. kalbininkas Jonas Jablonskis įtvirtino vakarų aukštaičių kauniškių tarmę kaip bendrinės kalbos pagrindą, o 1922 m. lietuvių kalba paskelbta valstybine. Tai reiškia, kad nuo to momento ji tapo valstybės ir individo, valstybės ir visuomenės santykių kalba, oficialiai vartojama viešajame valstybės gyvenime, mokyklose, įstaigose, žiniasklaidoje, reikalų raštuose. Valstybės institucijos įsipareigojo ją globoti, rūpintis jos ugdymu, mokymu, taisyklingu vartojimu.
Tobulinta ir globota
Nors neilgai... Lietuvai patekus į Sovietų Sąjungos gniaužtus, vėl buvo stengiamasi gimtąją kalbą sumenkinti, nustelbti, šalia, o neretai ir vietoj jos vartojant kitą, svetimą. Valstybinės kalbos samprata buvo panaikinta, vykdyta planinga rusinimo politika. Sovietų valdžia stengėsi lietuvių kalbą išstumti iš valstybės oficialaus gyvenimo, įstaigose, įmonėse, mokyklose įtvirtinti rusų kalbą ir dvikalbystę. Kad ir neuždrausta, bet prišiukšlinta, beprarandanti savo išskirtinumą, mūsų kalba prašyte prašėsi pagalbos. Lietuvių šviesuomenė, kalbininkai, rašytojai priešinosi tokiai politikai, rūpinosi lietuvių kalbos taisyklingumu ir mokymu. Tad sujudus Sąjūdžiui 1988 m. lietuvių kalbai grąžintas valstybinės kalbos statusas. Atkūrus Lietuvos nepriklausomybę, 1992 m. priimta Lietuvos Respublikos Konstitucija teisiškai įtvirtino šį statusą. Darbo vėl buvo ir kalbininkams, ir mokyklai, ir visai suinteresuotai visuomenei – iššluoti svetimžodžius, atkurti per pusę amžiaus prarastą autoritetą.
Nebevertinama?
Belieka žavėtis ir džiaugtis ta buvusia stiprybe dabar, keliaujant nauju, informacinių technologijų, keliu, kuriuo mus veda lietuviškai prakalbę robotai. Tik kas čia dabar nutiko, kad, nepaisant geros kalbą saugančių įstatymų bazės ir suinteresuotų institucijų pastangų, suvokimo, kad šiuolaikinėse valstybėse kalbai, kuri nevartojama viešajame gyvenime, išlikti yra labai sudėtinga, raštingumo lygis smunka, kalbos formuotojus veikia visuomenė, verslas stengiasi paslėpti savo tautinę tapatybę, net šviesieji universitetų protai ima abejoti, ar reikia lietuvių kalbos?.. 
Nesvetimėti
Šiandien, kai, atrodo, turime visas galimybes valstybinei kalbai augti ir tvirtėti, deja, neretai suabsoliutiname tarptautiškumą ir pamirštame tautiškumą, praėjusių amžių pastangas. Verslininkai „krikštija“ įmones užsienietiškais vardais (beje, kaip ir kiti piliečiai savo vaikučius). Girdime, kad ir mokslo srityje labiau vertinami kitomis kalbomis rašomi darbai, kitomis kalbomis išleisti leidiniai. Visgi kalbos politika – valstybės priimami sprendimai dėl kalbos statuso, vartosenos, vartojimo sričių ir vartotojų teisių – neleidžia nusiminti.  Aišku, ką daryti. Saugoti tautinę tapatybę: ne tik vartoti viešajame gyvenime (tai savaime suprantama, apie tai jau XVI a. rašė M. Daukša), bet ir užtikrinti bendravimą lietuvių kalba skaitmeninėje erdvėje. Visos modernios viešosios paslaugos turi būti prieinamos lietuvių kalba – kitaip neatsilaikysime. Tai ilgalaikė kalbos strategija. O kiekvienas asmeniškai atsakome, kad mūsų senoji, gimtoji, gražioji, valstybinė vėl neįsikurtų tik virtuvėje. Neperimkime su kita kalba svetimos kultūros. Ką daryti?
Ne bėda, jei mokomės
Valstybinės kalbos šimtmečio proga dėkoju Kaišiadorių rajono lietuvių kalbos mokytojams, bibliotekininkams, spaudos, kultūros bei kitų įstaigų ir įmonių darbuotojams ir vadovams – visiems, besirūpinantiems lietuvių kalbos prestižu. Mane, kaip savivaldybės kalbos tvarkytoją, labai džiugina teigiamas požiūris į pastabas, pastangos taisyti ir mokytis iš pasitaikiusių klaidų. Labai gerai nuteikia frazės, kurias išgirstu atėjusi patikrinti valstybinės kalbos vartojimą: labai jūsų laukėm, kaip gerai, kad atėjot, labai reikėjo, ačiū už pagalbą ir pamokas, išmoksim ir pasitaisysim. Džiaugiuosi galėdama patarti ir padėti. Taip, bendrinė kalba nėra įgimta – jos mokomės norėdami pakelti ją į aukštesnį lygį. Svarbiausia – geranoriškumas ir suvokimas, kad esame išskirtinės, labai senos ir gražios kalbos vartotojai, atsakingi už jos gyvavimą ir klestėjimą net ir globaliame skaitmeniniame pasaulyje, kuriame meistriškumo semiamės internetiniuose seminaruose (ne webinaruose), vaizdo (ne video) konferencijose, nuotoliniuose (ne on line ar live on line) mokymuose, kùriame lietuviškus prekių ženklus (ne brendus) ir kūrybingai pavadiname savo įmones. Širdį glosto lietuviški šiais metais mūsų rajone įkurtų įmonių simboliniai pavadinimai: „Tortų sodas“, „Sveikas žirgas“, „Pasiruošk“, „Šildau šaldau“, „Siekiam“, „Jurgitos virtuvė“ ir kt. Gražu ir miela. Taip, yra dar klaidų, turime ką tobulinti ir, žinoma, visada turėsim. Bendrinė valstybinė kalba juk negali plėtotis savaime – jai reikia mūsų, kalbančių, suklystančių. Ir visai ne gėda netyčia suklysti. Sarmata nesistengti.
